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ТОРЦОВОЧНАЯ ПИЛА С 10FCB
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Перед использованием инструмента подробно ознакомьтесь с данной инструкцией

Руководство по эксплуатации

ОБЩИЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
1  Всегда поддерживайте рабочее место в чистом состоянии. Загрязненные рабочие поверхности и верстаки повышают опасность несчастного случая.

2. Обратите внимание на пространство вокруг рабочего места. Не допускайте попадания электроинструмента под дождь, а также не устанавливайте его на влажной или мокрой поверхности. Рабочее место должно хорошо освещаться. Не используйте инструмент вблизи легковоспламеняющихся жидкостей или газа. Во время эксплуатации, а также при включении и выключении инструмент вырабатывает искры. Поэтому никогда не используйте инструмент в тех местах, где находятся лак, краски, бензин, растворитель, газ, клей и другие воспламеняющиеся и взрывоопасные материалы.

3. Предпринимайте необходимые меры предосторожности от удара электрическим током. Избегайте контакта корпуса инструмента с заземленными поверхностями, такими как трубы, отопление и холодильники.

4. Не позволяйте другим лицам, не имеющим отношения к работе с инструментом, особенно детям, дотрагиваться до инструмента или до шнура-удлинителя, а также не позволяйте другим лицам работать с инструментом.

5.  Неиспользуемый инструмент храните в надежном сухом месте, не доступном для детей.

6. Не применяйте силу при использовании инструмента, с предусмотренной скоростью он работает лучше и надежнее.

7.  Всегда используйте инструмент строго по назначению. Не используйте инструмент небольшой мощности для работы, которая требует инструмента высокой мощности. Не используйте инструменты для работ, для которых они не предусмотрены, например, не используйте циркулярную пилу для распиливания веток и деревьев.

8.  Одевайте подходящую одежду. Никакой просторной одежды и украшений, так как они могут запутаться в движущихся частях инструмента. Для работы на воздухе рекомендуется нескользящая обувь. Обязательно покрывайте длинные волосы головным убором.

9. Используйте защитное снаряжение. Если во время работы поднимается пыль, одевайте специальные защитные маски и маски для лица.
10. Используйте оборудование для отвода пыли и грязи. Убедитесь, что Вы используете правильные устройства для присоединения подобного оборудования.

11. Осторожно обращайтесь с кабелем. При выключении из розетки не тяните за кабель. Не оставляйте кабель на жаре, на масляной поверхности или на поверхности с острыми краями.

12. Надежно закрепляйте обрабатываемую деталь. Для закрепления детали используйте по возможности тиски и зажимы. Это более надежно, чем удерживать деталь в руках. 

13. Не перенапрягайтесь. Всегда сохранять устойчивое положение и хороший баланс.

14. Внимательно следите за состоянием инструмента. Инструменты для лучшего и более надежного использования должны быть всегда острыми и чистыми. Следуйте указаниям по смазке и замене комплектующих деталей. Регулярно проверяйте состояние кабеля инструмента и при повреждении отдавайте в ремонт в центры техобслуживания. Время от времени проверяйте удлинитель и заменяйте его при повреждении. Рукоятки храните в сухом, чистом месте, не допускайте попадания на рукоятки масла и жира.

15. Отсоединяйте инструменты от сети, если они не используются, и не включайте при техобслуживании или замене комплектующих деталей, как например, полотно пилы, сверло и т.д.

16. Всегда проверяйте перед включением инструмента, удалены ли установочный и гаечный ключи. 

17.  Избегайте непроизвольного включения инструмента. Не держите подсоединенный инструмент за переключатель. Перед присоединением убедитесь, что инструмент выключен.

18.  При работе на свежем воздухе используйте соответствующий удлинитель. Используйте только такой удлинитель, который подходит для работ на улице.

19. Инструмент может быть использован только внимательным и здоровым человеком. Не работайте с инструментом в уставшем состоянии.

20. Внимательно проверяйте поврежденные детали. Перед дальнейшим использованием инструмента тщательно проверяйте, правильно ли функционирует прибор и все ли предписанные функции он выполняет. Также проверяйте установку и закрепление движущихся частей, следите за поломкой частей и другими состояниями, которые могут отрицательно сказаться на работе инструмента. Испорченные детали и предохранительные устройства должны  обменивться только в центрах техобслуживания. Дефектные выключатели также обмениваются в этих центрах. Не используйте инструмент, если он не может быть включен или выключен с помощью выключателя.

21.  Используйте электроинструменты только по назначению, указанному в инструкции по эксплуатации.

22. Внимание. Использование комплектующих деталей, не указанных в инструкции по эксплуатации или в каталоге HITACHI, может привести к поломке инструмента.

23. Ремонтируйте инструмент только в специальных центрах техобслуживания. Изготовитель не несет ответственности за повреждения или порчу, которые были причинены инструменту в результате его ремонта лицами, не имеющими на это специальных полномочий или в результате неосторожного обращения с инструментом.

24. Производите ремонт только у квалифицированных специалистов. Данный инструмент отвечает соответствующим требованиям по безопасности. Ремонт должен проводиться только квалифицированными специалистами с использованием только оригинальных запасных частей, в противном случае может быть нанесен вред здоровью пользователя.

25. Для того чтобы обеспечить производственную целостность инструмента, никогда не удаляйте вмонтированные покрытия или болты.

26. Дотрагивайтесь до движущихся частей и комплектующих деталей только в том случае, если инструмент на подключен к электросети.

27. Используйте инструмент на потребляемой мощности меньшей, чем указано в типовой табличке инструмента, в противном случае из-за перегрузки качество обрабатываемой поверхности, а соответственно и КПД, может значительно снизиться.

28. Не протирайте растворителем пластиковые детали. Растворители, такие как бензин, четыреххлористый углерод или спирт, могут испортить пластиковый материал или стать причиной трещин. Никогда не используйте растворитель. При чистке пластиковых деталей используйте мыльную воду и тряпочку.

29. Используйте только оригинальные сменные детали HITACHI.

30. Этот инструмент должен разбираться только для замены угольных щеток.

31. Значок взрывоопасности в этом руководстве по эксплуатации приведен только для центров техобслуживания.

32. Ни в коем случае не распиливайте черные металлы или каменную кладку.
33. При работе обеспечьте приемлемое освещение. Обработанные и необработанные изделия должны находиться в достаточной близости от рабочего места оператора.

34. При необходимости надевайте подходящие индивидуальные средства защиты, включающие:

средства защиты слуха для уменьшения риска потери слуха;
респираторные средства защиты для уменьшения риска попадания вредной пыли в дыхательные пути;

перчатки при использовании лезвий пилы (лезвия должы по возможности храниться в специальном держателе), а также любого грубого материала.

35. Пользователь должен быть соответствующе обучен пользованию и настройке инструмента.

36. Воздерживайтесь от удаления любых отходов, спилов или других частей изделия в рабочей зоне до тех пор, пока инструмент полностью не остановлен.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С ТОРЦОВОЧНОЙ ПИЛОЙ
1. Никогда не используйте пилу, если защитный кожух зафиксирован в открытой позиции.

2. Защитный кожух должен двигаться легко.

3. Не используйте пилу при отсутствии на месте предохранителей.
4. Пильное полотно всегда должно быть острым. Обращайте внимание на максимальную скорость, указанную на полотне.
5. Не используйте пильное полотно, которое повреждено или деформировано.

6. Не используйте пильное полотно, сделанное из стали скоростного проката.

7. Используйте только пильные полотна, рекомендованные HITACHI.
8. Пильные полотна должны быть внешнего диаметра от 235 до 260 мм.

9. Выбирайте пильные полотна соответственно материалу для распиливания.

10. Никогда не используйте пилу при повернутом или смещенном пильном полотне. 
11. Всегда следите за тем, чтобы в обрабатываемой детали не было посторонних предметов, как например, гвоздей.

12. Замените прорезь столешницы при износе.
13. Не используйте пилу для распиливания любых материалов, кроме алюминия, древесины или подобных им материалов.

14. При работе подсоединяйте торцевую пилу к пылеуловителю. Пользователь должен быть осведомлен о факторах, оказывающих влияние на выброс пыли в зависимости от обрабатываемого материала, а также о необходимости надежной установки колпаков/перегородок/стремнин
15. Будьте осторожны при прорези щелей.

16. При переноске инструмента беритесь не за держатель, а за рукоятку. 

17. Начинайте пилить только после того, как мотор наберет максимальные обороты.

18. При обнаружении любой неисправности немедленно выключите инструмент.

19.Перед настройкой или уходом выключите инструмент и подождите до полной остановки пильного полотна.
20. Во время резания углов и скосов пильное полотно не следует двигать до его полного прекращения вращения.
ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
	максимальная 

производительность

резки
высота×ширина
	0°
	59 мм х 144 мм (89 мм х 101 мм)

	
	угол 45°
	59 мм х 102 мм (89 мм х 70 мм)

	
	скос 45°
	41 мм х 144 мм

	
	угол + скос 45°
	41 мм х 102 мм (44 мм х 89 мм)

	Размеры пильного полотна
	255 мм х 30 мм х 2,7 мм

	Резка под углом
	вправо 0º-60º, влево 0º-45º

	Резка по скосу
	влево 0º-45º

	Потребляемая мощность
	1640 Вт

	Число оборотов на холостом ходу 
	4900/мин

	Размеры пилы 
	547 мм х 592 мм х 581 мм

	Вес
	14 кг


СТАНДАРТНЫЕ КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЕТАЛИ

1. пильное полотно 255 мм TCT.....................................................................1

2. мешок для сбора пыли..................................................................................1

3 торцовый ключ 10 мм....................................................................................1

4. тиски...............................................................................................................1

5. сальник...........................................................................................................1

Набор стандартных принадлежностей может быть изменен фирмой-изготовителем без предварительной информации.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЕТАЛИ

1. Держатель и ограничитель длины резки.
2. Пильное полотно 255 мм TCT для ровной поверхности (кол-во зубцов: 60).

3. Пильное полотно 255 мм TCT для нормальной резки (кол-во зубцов: 70).

Набор дополнительных принадлежностей может быть изменен фирмой-изготовителем без предварительной информации.

ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

· резка различных типов алюминия и дерева
РАСПАКОВКА

· Осторожно распакуйте электроинструмент и принадлежности к нему (стандартные комплектующие).
· Внимательно проверьте наличие всех необходимых принадлежностей (стандартных комплектующих).

ПЕРЕД ПРИМЕНЕНИЕМ

1. Источник питания. Убедитесь в том, что данные по электропитанию соответствуют данным на типовой табличке инструмента.

2. Сетевой выключатель. Убедитесь, что сетевой выключатель находится в положении OFF (Выкл). Если сетевой штекер подключен к электрической розетке, а выключатель находится в положении ON (Вкл), то инструмент начинает тотчас же работать, что может привести к несчастному случаю.

3. Удлинитель. Мы не советуем Вам использовать удлинитель, так как это может снизить производительность резания. Но если Вы используете удлинитель, он должен быть соответствующего поперечного  сечения. Используйте по возможности короткий кабель.

4. При транспортировке обезопасьте подвижные детали инструмента с помощью крепежных штифтов. Слегда сдвиньте рукоятку и вытащите штифт. При транспортировке закрепите штифт на корпус мотора (см. рис.2).
5. Оденьте мешок для сбора пыли на блок инструмента (рис.1).
6. Закрепите боковую рукоятку на вращающейся столешнице.

7.   Установка.
Закрепите электроинструмент на устойчивом, горизонтальном верстаке.
Используйте 8 мм болты достаточной длины по толщине верстака. 

Длина болтов должны быть по крайней мере на 25 мм больше толщины верстака.

Например, ипользуйте болты 8 мм х 50 мм для верстака толщиной 25 мм.

НАСТРОЙКА ИНСТРУМЕНТА ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

Внимание

Убедитесь, что требуемая настройка проводится, когда инструмент не подключен к электрической сети.

1. Проверьте, правильно ли работает защитный кожух
Внимание

· Ваша пила оснащена блокировкой пильного полотна в качестве средства безопасности.
· Для того, чтобы переместить полотно вниз для резки, следует убрать блокировку путем нажатия рычажка большим пальцем.
    (1) Надавите на рукоятку, держа рычажок в нажатом положении. Следите за тем, чтобы защитный кожух двигался плавно (рис.6).
    (2)Проверьте, возвращается ли защитный кожух в исходную позицию, когда рукоятка находится в верхней позиции.

2. Проверка установки нижнего предела полотна (рис. 7)
Убедитесь в том, что пильное полотно может уходить на 41-42 мм ниже уровня поворотной столешницы. 
При необходимости, сделайте следующее:

(1) Ослабьте 8 мм контргайку на 8мм регулировочном винте.

(2) Поверните 8 мм регулировочный винт на необходимый радиус для установки нижнего предела. Пильное полотно поднимается при повороте 8 мм регулировочного винта против часовой стрелки и наоборот.

(3) После того, как регулировка закончена, полностью затяните 8 мм контргайку.

Внимание.

Перед затягиванием 8 мм контргайки убедитесь, что пильное полотно отрегулировано таким образом, что оно не будет задевать стол.

ПРАКТИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ

Предостережение

· Очень опасно устанавливать или удалять обрабатываемую деталь, если пильный диск вращается.

· В процессе резки возникают опилки, которые необходимо удалять с вращающейся столешницы.

· При слишком сильном скоплении опилок пильное полотно будет извлечено из обрабатываемого материала. Никогда не подносите руки или предметы к свободному пильному полотну.

1. Надежно закрепляйте материал, подлежащий распиливанию для того, чтобы в процессе работы он не двигался.

2. Управление выключателем

Потянув пусковой выключатель инструмент включается, отпустив его инструмент выключается.

3. Выпиливание паза при помощи специальной накладки.
При помощи тисков установите деревянное изделие толщиной около 40 мм на основание для того, чтобы предотвратить поломку специальной накладки. После того, как инструмент включен и пильное полотно достигло максимальной скорости, медленно опускайте ручку для выпиливания паза.
Внимание. 

· Не выпиливайте паз слишком быстро. В противном случае можно повредить специальную накладку.
4. Использование тисков (стандартный аксессуар) (рис. 3).
(1) Тиски могут устанавливаться как по правую сторону, так и по левую путем ослабления 6мм поворотного винта.

(2) Зажим поднимается и опускается в зависимости от высоты изделия при помощи 6мм поворотного винта. После регулировки сильно затяните 6мм поворотный винт и закрепите зажим.

(3) Поворотом верхней ручки зафиксируйте изделие в нужном положении.

Предостережение.

· Всегда накрепко зажимайте и затягивайте изделие к верстаку. В противном случае изделие может выбить со стола и нанести ущерб здоровью.

Внимание.

· Всегда следите за тем, чтобы рабочие части инструмента не соприкасались с тисками при опускании во время работы. При подобной опасности ослабьте 6мм поворотный винт и установите тиски в положение, при котором пильное полотно не будет их касаться.
5. Операция распиливания.

(1) После того, как включите аппарат и проверите, что пильный диск вращается с полной скоростью, медленно надавите на рукоятку вниз и поднесите инструмент к материалу, который нужно распилить.

(2) Как только пильный диск соприкоснулся с материалом, продолжайте медленно надавливать на рукоятку.

(3) Если процесс резания (или отрезания) завершен, верните рукоятку в исходную позицию.

(4) После окончания каждого процесса резания поставьте инструмент в позицию OFF (выкл) и дождитесь, пока пильный диск полностью не остановится. Только после этого вы можете приступать к следующему процессу распиливания.

Внимание:

· Нажатие на рукоятку с большей силой не означает более быстрого резания. Совсем наоборот, более сильное нажатие может привести к перегрузке мотора или к снижению производительности резания.

· Обязательно удостоверьтесь, что выключатель находится в позиции OFF (выкл), а штекер выдернут из розетки, когда работа закончена.

6. Боковая рукоятка для резания под углом (рис.8).
(1)   Ослабьте боковую рукоятку.

(2)   Отрегулируйте поворотную столешницу установкой указателя в положение требуемого угла.
(3)   Затяните боковую рукоятку для закрепления поворотной столешницы в нужном положении.
Внимание.
Никогда не снимайте боковую рукоятку. Использование инструмента без нее может быть опасно.

Для предотвращения несчатного случая или травмы всегда сильно зажимайте рукоятку установки угла.

Замечание.

· При повороте боковой рукоятки происходит фиксация по правую и левую сторону от центра 0º напротив указателей в 15º, 22,5º, 30º, 45º и 60º.
Убедитесь, что угловая шкала и указатель совпадают.

· Несовпадение угловой шкалы и индикатора, а также слабый зажим рукоятки приведет к низкой точности резки. 

7. Наклонное резание (рис. 9).
(1) Ослабьте клеммный рычаг (А) и наклоните пильное полотно влево.

(2) Установите угол наклона на шкале и маркировке и вновь затяните клеммный рычаг.

Предостережение:

· В случае наклонной резки влево отверните защитную пластинку (рис. 1) против часовой стрелки. В противном случае корпус инструмента или пильное полотно может может задеть пластинку, что может привести к травме.
· Если изделие обрабатывается левой частью полотна небольшая часть отрезанного материала может скопиться на правой стороне пилы. Всегда выключайте двигатель и убедитесь в полной остановке пильного полотна прежде чем поднимать рукоять от изделия.
· Если рукоять поднимается при вращающемся полотне, отрезанный материал может заесть полотно, при этом опасно разлетаясь. 
8. Комбинированное резание.
Комбинированное резание проводится следуя инструкциям в пунктах 6 и 7 с углами наклона в 45º.

Предостережение:
· Для комбинированной резки всегда располагайте изделие справой стороны.

· Никогда не поворачивайте столешницу вправо для комбинированной резки, так как пильное полотно может в таком случае задеть зажимы и тиски, удерживающие изделие, что может привести к травмам и повреждениям.
9. Установка держателей (приобретается отдельно) (рис. 4).

Держатели используются для фиксации длинномерных изделий при резке.

(1) Используйте стальную скобу для выравнивания верхнего края держателя по поверхности основы инструмента.

После выравнивания установите держатели при помощи 6мм поворотных винтов.

Внимание.

· При транспортировке или переноске инструмента не хватайтесь за держатель.
· Есть опасность отсоединения держателя от основы. Переносите инструмент за рукоятку.

10. Ограничитель длины резки (приобретается отдельно) для точной резки (рис. 5).

Ограничитель облегчает непрерывную точную резку длиной от 255 до 420 мм. Для установки ограничителя длины резки присоедините его к держателю при помощи 6мм поворотных винтов.

УСТАНОВКА И ДЕМОНТАЖ ПИЛЬНОГО ДИСКА

Внимание

    Перед установкой и демонтажом пильного диска во избежание несчасного случая обязательно сначала выключите инструмент и выдерните штекер из розетки.
1. Установка пильного диска (рис. 10, 11, 12).
(1) Ослабьте 6мм повоторный винт, держась за крышку вала, поворотом влево больше чем на два оборота.

(2) Поверните крышку вала.

(3) Прижмите шпиндельный стопор и ослабьте винт 10мм торцовым ключом.

 Так как у винта резьба в левую сторону, то для его ослабления необходимо вращать его направо.
Замечание:

· Если шпиндельный стопор не нажимается легко для блокировки шпинделя, поверните винт 10 торцовым ключом, давя на стопор.

· Шпиндель пильного полотна заблокирован, если стопор нажат внутрь.

(4) Удалите винт и шайбу.

(5) Поднимите предохранительную крышку и установите пильное полотно.

Предостережение:

Убедитесь, что пильное полотно установлено в направлении вращения.

(6) Тщательно прочистите шайбу, сальник и винт и установите их на шпиндель пильного полотна.

(7)  Надавите на стопор и зажмите винт поворотом влево 10мм торцовым ключом.
(8)  Поворачивайте крышку шпинделя до тех пор, пока крючок крышки шпинделя не встанет в исходную позицию. Затем затяните 6мм поворотный винт.
Внимание:

· Убедитесь, что после монтажа или демонтажа пильного полотна шпиндельный стопор вновь находится в исходной позиции
· Крепко затяните болты, чтобы они не шатались
· Перед резанием убедитесь, что болты затянуты надлежащим образом
· Убедитесь, что защитный кожух закрыт.
2. Демонтаж пильного диска 

Демонтаж пильного полотна производится в обратном порядке к монтажу. При замене пильного полотна необходимо поднимать защитный кожух.

Внимание:

Используйте только пильное полотно 235 - 255мм в диаметре и 2.1 – 2.7 мм толщиной. 
ХРАНЕНИЕ И ОБСЛУЖИВАНИЕ

Предостережение:

    Перед началом любой проверки или обслуживания инструмента во избежание несчасного случая обязательно сначала выключите инструмент и выдерните штекер из розетки.

1.Обслуживание пильного полотна

   Так как использование тупого пильного полотна снижает производительность распиливания и может привести к неправильному функционированию мотора, необходимо затачивать или заменять пильное полотно, когда оно износится.

2.Обслуживание крепежных болтов

    Время от времени проверяйте все крепежные болты для того, чтобы убедиться, что они правильно затянуты. Если Вы обнаружили, что они ослаблены, сразу же затяните их, иначе это может привести к несчастному случаю.

3.Осмотр угольных щеток (рис.13)

    Мотор использует угольные щетки, которые с течением времени изнашиваются. Так как использование изношенных щеток может привести к повреждению мотора, нужно сразу заменить их на другие с соответствующим номером. Содержите угольные щетки в чистоте и следите за тем, чтобы они свободно двигались в держателе.

4. Замена угольных щеток

С помощью отвертки снимите крышку и легко удалите угольные щетки.

5. Эксплуатация мотора

    Обмотка мотора – сердце инструмента. Поэтому всегда следите за тем, чтобы она не повреждалась и чтобы на нее не попадала вода или масло.
6. Смазка

Смазывайте нижеперечисленные трущиеся поверхности раз в месяц для того, чтобы Ваш инструмент содержался в хороших условиях на долгое время.

Рекомендуется использование машинного масла.

Места для смазки:

- вращающаяся часть стержня

- вращающаяся часть шарнира мотора

- вращающаяся часть тисков

7. Чистка

Периодически удаляйте ошметки и другие отходы с поверхности инструмента при помощи влажной мыльной тряпочки. Во избежание сбоев в работе мотора предохраняйте его от попадания масла или воды.

8. Порядок записей по техобслуживанию 

      А: пункт №

      В: код №

      С: количество применений

      D: замечания

 Внимание:

Ремонт, модификация и проверка электроинструментов HITACHI должна проводиться только в авторизованных сервисных центрах HITACHI. Данный список принесите в мастерскую вместе с инструментом для проведения ремонта или технического обслуживания.

При использовании или техобслуживании инструмента всегда должны выполненяться все правила и нормы безопасности, принятые в стране использования.

Замечание:

Фирма ‘’HITACHI’’ непрерывно работает над усовершенствованием своих изделий, поэтому мы сохраняем за собой право на внесение изменений в технические характеристики, упомянутые в данной инструкции по эксплуатации, без предупреждения об этом.

Примечание:

На основании постоянных программ исследования и развития, HITACHI оставляют за собой право на изменение указанных здесь технических данных без предварительного уведомления.

ИНФОРМАЦИЯ, КАСАЮЩАЯСЯ СОЗДАВАЕМОГО ШУМА И ВИБРАЦИИ 

Измеряемые величины были определены в соответствии с EN50144. 

Типичный средневзвешенный уровень звукового давления: 94 дБ(А). 

Типичный средневзвешенный уровень звуковой мощности: 107 дБ(А). 

Надевайте наушники. 

Типичное значение вибрации: 2,5 м/ c2.

